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Traduit du russe · Extrait : consignes de sécurité et caractéristiques · Données fictives

NOTICE D'UTILISATION — Consignes de sécurité (extrait)

2. Consignes de sécurité
AVERTISSEMENT : avant toute intervention de maintenance, mettre la machine hors tension et 
verrouiller l'interrupteur principal en position « 0 » (consignation). Le non-respect de cette consigne 
peut entraîner des blessures graves.
ATTENTION : ne jamais neutraliser les dispositifs de protection. Les capots de protection (pos. 3 et 
5) doivent être en place pendant le fonctionnement. Porter des équipements de protection 
individuelle : lunettes de sécurité et protections auditives.
3. Caractéristiques techniques
Tension d'alimentation 400 V, 3~, 50 Hz
Puissance installée 7,5 kW
Pression de service 0,6–0,8 MPa
Niveau sonore ≤ 78 dB(A) à 1 m
Masse 1 250 kg
Température ambiante +5…+40 °C
Note du bureau de traduction : les mots de signalisation (AVERTISSEMENT, ATTENTION) suivent la 
hiérarchie normalisée ; la numérotation des sections correspond à l'original.
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Attestation d'exactitude de la traduction
Traduction : Руководство по эксплуатации, раздел «Безопасность» — du russe vers le français

En qualité de représentant autorisé du bureau de traductions techniques www.techperevod.com, je
certifie par la présente que le document susmentionné a été traduit par un traducteur professionnel
qualifié et compétent, maîtrisant parfaitement les deux langues de la paire indiquée. À notre
meilleure connaissance, le texte traduit reflète fidèlement le contenu, le sens et le style du texte
original et constitue à tous égards une traduction complète et exacte du document original.

La révision technique de la traduction a été effectuée par un ingénieur disposant de l'expertise
requise dans le domaine concerné. La terminologie a été vérifiée à l'aide de la base terminologique
du client et des normes applicables.

La présente attestation ne concerne que l'exactitude de la traduction. Nous ne garantissons ni
l'authenticité ni le contenu du document original. Une copie de la traduction est jointe à la présente
attestation.

REMARQUE : le présent document est un SPÉCIMEN illustratif sans valeur contractuelle et non un
certificat délivré.

Responsable qualité, 
www.techperevod.com — signature

Date
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